До №2549 від 17.12.02 р.

160 народних депутатів України


В И С Н О В О К

на проект Закону України

“Про внесення змін до статті 38 Конституції України”

(реєстр. №2549 від 17.12.2002 р.)

Головне науково-експертне управління вивчило проект Закону України “Про внесення змін до статті 38 Конституції України”.

Законопроектом передбачається доповнення статті 38 Конституції України новою частиною, яка декларуватиме право громадян у процесі управління державними справами і органами місцевого самоврядування використовувати українську мову як державну і російську мову як офіційну.

За обґрунтуванням авторів, метою і завданням цього акту є

створення умов для збереження і самобутнього розвитку російської мови, а також зняття соціальної напруги в державі. 

Аналіз положень проекту дає підстави висловити наступні  зауваження щодо його змісту.

1. Законопроект передбачає надання російській мові статусу “офіційної” в процесі управління державними справами і органах місцевого самоврядування. Одночасно передбачається використання української мови як державної.

Національне законодавство на сьогодні не має встановленої дефініції “офіційна мова”, і тому цілком вірогідно, що це поняття у разі його запровадження на конституційному рівні буде сприйматись як повністю тотожне “державній мові”. Очевидно, що ініціатори проекту розуміють цей вираз у тому сенсі, що спілкування цією мовою (у тому числі під час листування державних органів з громадянами та під час проведення заходів з “управління державними справами”, наприклад, виборів) має бути обов’язковим для працівників органів державної влади і місцевого самоврядування у тому разі, якщо громадянин бажає спілкуватись з ними саме цією мовою.

Окрім цього, виходячи із потреби “використання” офіційної мови у процесі управління державними справами, слід вважати, що у разі прийняття даного проекту нормативно-правові акти усіх органів державної влади та місцевого самоврядування мають публікуватися як державною мовою, так і російською мовою як офіційною.  

З огляду на зазначене є підстави вважати, що прийняття даного законопроекту надасть російській мові перевагу порівняно з  мовами інших національностей, представники яких живуть в Україні. Прийняття запропонованих змін до статті 38 Основного Закону України призведе до створення привілеїв для певних груп громадян України за мовними ознаками, що суперечитиме принципу рівності конституційних прав і свобод громадян, передбаченому статтею 24 Конституції України. 

2. Стаття 38 Конституції України, до якої законопроектом пропонується внести зміни, на даний час за своїм змістом не стосується питань використання мов в Україні. Ці питання регулюються статтею 10 Конституції, яка (у ч. 2) гарантує вільний розвиток, використання і захист не лише російської мови, а й інших мов національних меншин України. Зміст цитованої норми свідчить, що стаття 10 Конституції України не передбачає особливого статусу російської мови і її пріоритету щодо інших недержавних мов, які використовуються населенням України. Тому пропоновані проектом зміни до статті 38 Основного Закону України увійдуть в протиріччя з ч. 2 статті 10 Конституції України.

На думку управління, внесення змін до Конституції України має здійснюватись таким чином, щоб нові або змінені положення, які пропонуються до статей розділів ІІ, ІV, V, VІ або інших  розділів Конституції (окрім розділів І, ІІІ та ХІІІ),  узгоджувались із загальними засадами конституційного устрою України, викладеними у розділі І Конституції, що мають пріоритетне значення порівняно з іншими конституційними нормами. До числа таких загальних конституційних засад відносяться і положення статті 10 Конституції. Отже, якщо проектом пропонуються зміни до статті 38 Конституції України, то ці зміни не повинні протирічити положенням статті 10 цієї Конституції. Оскільки ж в даному разі така суперечність, як уже було зазначено, має місце, управління не може вважати цей проект коректним з правової точки зору.

Узагальнюючий висновок: за результатами розгляду законопроект доцільно відхилити.

Керівник управління                       

    А. Р. Мацюк

Вик. О. Д. Карпенко  

